
Decupați imaginile cu alimente și pregătiți cele două fișe de lucru:
Zoet of zout? (Dulce sau sărat?)/ Lekker of vies? (Gustos sau dezgustător?)
Mai întâi, copiii așează alimentele acolo unde se potrivesc pe
 “Zoet of zout” foaie de lucru și să spunem că „produs alimentar” este „adjectiv”, de
exemplu  “Chocolade is zoet” (ciocolata e dulce), “Kaas is zout” (brânza e sǎratǎ).
 Atenție: dacă există mai multe lucruri, folosiți pluralul „Zijn”: „Pannenkoeken zijn zoet”,
„frietjes zijn zout”

Second, each kid places all the items according to their preference on the “Lekker of vies”
worksheet and says the sentence, for instance “Pannenkoeken zijn lekker” (Clǎtitele
sunt gustoase) or “Soep is vies” (supa e dezgustătoare) according to personal
preference. 

În cazul elevilor mai avansați, încurajați-i să folosească xxx „smaakt/ smaken” (are
gust/gust) xxx.

Clasa: 

Să descoperim limba olandeză în
Olanda, la restaurant!

Nume

2. Zoet of zout? Lekker of vies? 

1. Dicționar

Ilustrat și cu tot vocabularul util pentru acest modul.



Decupați cele nouă produse alimentare și meniul.

TCopiii comandă/iau comenzi pe rând:
„En voor u?”
„Een ... alstublieft!” (pentru articole la plural: Frietjes/ Pannenkoeken alstublieft!)
Chelnerul oferă mâncarea potrivită și spune:
„Alstublieft!”
Clienții îi mulțumesc chelnerului: „Dank u!”

Pentru elevii mai avansați, le puteți cere să folosească cantități (Veel/ Een beetje/ 1,2,3,4)
 

Amestecați cele 24 de cărți rotunde și așezați-le cu fața în jos pe masă. Orice două cărți au
exact un simbol în comun. Descoperă o carte, apoi alta. Primul jucător care găsește
simbolul comun și spune cu voce tare numele acestuia în limba olandeză câștigă prima
carte. Se descoperă o nouă carte și așa mai departe. Jucătorul cu cele mai multe perechi la
sfârșitul jocului câștigă!

Dacă jocul este prea dificil la început, așezați dicționarul la vedere pentru toți participanții.

Vanille Citroen

MENU
K I E S  I E T S  L E K K E R S !

Chocolade
2€

ZOUT

ZOET

IJSJES

2€ 2€

Wafel PannenkoekenChocolade
2€ 3€ 4€

Soep FrietjesKaas
2€ 3€ 4€

3. Restaurant

4. Dobble

5. Înțelegerea textului citit în benzi desenate

Folosiți-l pentru a exersa înțelegerea textului citit, pentru a citi cu voce tare și a exersa
pronunția și interacțiunile sau ca bază pentru un scurt joc de rol!

6.Ghid de pronunție în limba olandeză

Acest scurt ghid vă va ajuta cu pronunția unor sunete dificile din limba olandeză.!



Ijsje
înghețatǎ

Chocolade
Ciocolatǎ

Pannenkoeken
Clătite

Wafel
Vafǎ

Veel
Mult

Een beetje
Puțin

Lekke
Gustos

Vies
Dezgustă

tor

Hoeveel
Cât/câte

Zoet
Dulce

Soep
Supǎ

Zout
Sărat

Frietjes
Cartofi
prǎjiți

Kaas
Brânzǎ

Clasa

Să descoperim limba olandeză în
Olanda, la restaurant!

Dicționar

Nume

één
Unu

Drie
Trei

Twee
Doi

Vier
Patru
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Kom mee naar
Nederland!

Alstublieft!

Welkom in het
restaurant!

Dank u!

Wat wilt u
eten?

Frietjes
alstublieft!

In het restaurant!
La restaurant!

Vino cu mine în Olanda! - Bun venit la restaurant! - Mulțumesc! - Ce vrei să mănânci? - Cartofi
prăjiți, te rog! - Poftim! - Mulțumesc! - Poftă bună! 

Dank u!

Smakelijk!



Pronunția olandeză
este destul de simplă:

toate literele se
pronunță!

Apoi, avem câteva combinații vocale amuzante!
aa, ie, oo, uu produc sunete lungi: 
De exemplu: kaas (a: lung, deschis, ca la dentist!)
oe (zoet, soep) se pronunță ca oo în engleză „Good” – gândiți-vă la sunetul unei
bufnițe!
ou (zout) se pronunță ca „ow” în engleză!
ij (Ijsjes) se pronunță ca „ay” în engleză: „day”

În cele din urmă, e este un caz amuzant: 
e poate fi pronunțat ca e-ul din cuvântul englezesc „bed” (pat)

e poate fi pronunțat ca ultimul e din cuvântul
„teacher” (profesor)
Lekker folosește ambele sunete: mai întâi e-ul din
„bed”, apoi e-ul slab din „teacher”!
ee poate fi pronunțat ca é-ul din cuvântul francez „journée”

 Majoritatea consoanelor se
pronunță similar cu cele din limba
engleză.

Câteva diferențe:

j se pronunță ca „y” în engleză
(ca în „Yes”: Ja)
sj se pronunță ca sh în engleză
(ca în „shoe”: Ijsje)
tj se pronunță ca ch în engleză
(ca în „chocolate”: Frietjes)

Ghid de pronunție în limba
olandeză








